
.A. CAPITAL 12.000.000 F 22, RUE SOUfflOT PARIS 5e DÉON 07·18 et 15·76 _

---------....---------.rR.C. SEINE 146.817 C. C. P. PARIS 3319 ---

PARIS, le 12 Novembre I964

'¥li¡ii¡'SU.U'
PV/TP

Monsieur Daniel Cosio VILLEGAS
Apartado Postal 21-23
MEXICO 1 - DeFo (Mexique)

Monsieur, ,.-,- �-�í '\
Au début de 1 'année 1963, �nsie�r BAUMON'! vous

avait demandé d 'apporter votre cöllab6rátîon an-l'Histoire
du XXème Siècle", collection publiée par le Sirey.

Votre acceptation m¡avait été transmise par le

Directeur, Monsieur Baumont, à la suite de quoi des indi­
cations concernant l'esprit de cette collection et sa

présentation matérielle vous avaient été envoyéese

Il nous faut maintenant prévoir le rythme de

publication des divers volumes composant cet ensemble_

C'est à ce sujet que je viens vous demander d'avoir
l'obligeance de nous préciser la date à laquelle vous

seriez en mesure de nous remettre votre contritution,
soit: "Le Mexique", en vue de l'impression.

Veuillez agréer, Monsieur, l'expression de mes

sentiments les meilleurs et les plus distinguése
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Fabrication

PV/TP
PARIS, le 12 Février 1965

Monsieur Daniel Cosio VILLEGAS

Apartada Postal M-2123

rJŒXICO I, D.Fb (Mexique)

Cher Monsieur,

Je prends connaissance de votre lettre du 27 Janvier

je comprends parfaitement vos sentiments ayant trait à cette

contribution dans "ll'Histoire du XXème siècle", contribution

portant sur le Mexique.

Il ne nous est pas possible de vous faire parvenir
un contrat pour cette partie; en effet, les droits dtauteur

pour ce volume sont fixés, en totalitéf à 10 % sur le prix
de vente de ltouvrage; il sera réparti, sur ces 10 %, un

pourcentage à chacun des auteurs selon le nombre de pages

que représente leur contribution ; ce pourcentage ne sera

déterminé que lorsque nous aurons les bons à tirer de l'en­

semble du volume.

Cependant, le but de cette lettre qui détermine les

conditions èe publication de votre contribution dans ce volume

peut �tre considéré comme un engagement de notre part vis-à�vis
de vous; il en sera fait de même avec les autres auteurs de

ce vol��e sur IlAmérique Latine.

Quant au délai que vous proposez, soit un anJ! je
suis entièrement d'accord à ce sujeto

Je me permets de vous faire parvenir des indications
concernant la partie matérielle et de présentation de l'ensem­
ble de la collection; si vous désirez recevoir diautres pré­
cisionst je suis à votre entière disposition2 assurant le
Secrétariat de Itensemble de la collection "Histoire du XX2siècle"

Par ailleurs, nous prévoyons un certain nombre de

cartes qui seront imprimées dans le texte ; vous seriez très
aimable de nous faire parvenir les graphiques de ces cartes

en m�me temps que votre manuscrit ou même, si cela vous était

possible? quelques mois avant l'envoi de celui-ci.

Je vous prie de croire, CherMonsieurp à lYexpression
de mes sentiments les meilleurs et les plus distingués ..�

fi 1'". .

� Pom l�s Éd1��n!!! Sirey
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Je suia l"&(ionnalaaa·nt cie votre lettre du la JeVJ'l li'
et 1 s annexes conee�nant la partt.e matertélle et fle pN.éntat1on
de Ife,naemble 4ca la cQllection.

Il il a un .eul pOint .ur lequel noue n'éttons p s
cCQnvenu. :l'en VOUS remercierai b.aucoup la confinaat1on.. Il eet
olair que le texte <le ¢�tte C)uvra� devra et!'e publié. en frau9aia
mais comme J 'éo¡-tra1 en .epágnol la pat'tie SUl' le Hex1que. Je
suppa'l. qUé; Oll VWS vous of:uitsr:gez 4. la tl-'aductiQnt ou Je: peux
ßho1e1l" un tr.4ueteuF" 1c1 au Mex1CO$ avec la<¡uel .,. pOU:tn1
par-ler ,. f' tl $e�1t nee sser de taire quelque eclarets.. nt"
»ans' les deux cà.,t Se comprend que le payment SeJita a. vot" Charge.
et pa. d.,� m,1�. In autre" Je 'lOUQV. 1 voir l. texte de la
tNduct10n pOUl" 1 f"ipP:rQuver. '

Je 5a1s que 8U� cet .ngae;ement llé41tor1al Sirey
acquért exclusivement les droits fNn;laiae-8 de pUbllcat1on;,donc ..

J9 ccrmHrve l. �1t d.· publier dans Cl fattt� s lanauea.

Veuillez voua <te agréer" eber M. Ve:r.gé .. 1 Jassur ne
de ma ,QOfi&1dt):rat1on�

])aniel 00s10 Villegas
ApartadQ ''Oatal M...2123
México i, ».Ft:

DOV/meh .....
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SIREY

PARIS, Le 6 Av r i 1 1c)65

Pab r icat i on

PV/TP

''¡nnsieur Daniel Ccs i o VILLEGAS

Ana r tad o postal �,'-')I23
�1EXIC0 I,·D.f.. (Hexinue)

Hcmsieur,

Depuis notre dernier échanpe de lcttre�, j'ai recu

différentes réponses des auteurs participant au v o l ur-e
"l'AT'1érinue latine" clev;)nt fl:!raître délns 1<1 collection
"Histojre du XXème siècle".

L'ensemble des manuscrits nous parviendra soit à la
fin de cette année, soit au cours du premier se�estre 1966.

Comme nous en avions décid� à la création de cettp

collection, des cartes illustreront le texte pour charue

pays. C'est à ce sujet nue je vous écris pour s2voir
"cor-bien de cartes vous dp.sirez publier dans votre texte.
Il me ser:! possible de vous envoyer des cartes de fonds
du f�xioue en trois ou quatre exemplaires. Ces cartes ne

,comporteraient aucune indicéltion de monta�ne, mais seulement

Ile tr:!cé des côtes et des frontièrps, les fleuves et rivières
t les villes rrincipales. Il conTiendrait donc nue vous

(y ajoutiez les íñdications �ue vous désirez y voir fír.urcr.

Vous seriez très aimable de w'indiauer le nombre
de copies de cartes nue VallS désirez.

Veuillez croire, Monsieur, à l'expression de mes

sentiments les meilleurs et les plus distinoués.

s
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PARIS, le 22 Juin 1965

Fabrication

PV/TP
10nsieur Daniel Cosio VILLEGAS

Apartado postal M-2I23
MEXICO I. D. F. (Mew ique )

Je vous prie de bien vouloir
trouver ci-joint 5 cartes de fonds, comme

vous le proposait ma lettre du 6 Avril 1965.
Cas cart�s �ous serviront à illustrer et
éclaircir le texte de votre partici�ation
sur l'Amérique latine au XXème siècle.

Quant à la question des traduc�

tions, je pense "que celles-ci pourraient
être effectuées à Paris.

Je vous prie de croire, Monsieur,
à l'expression de mes sentiments les meil­
leurs et les plus distingués.

Pour les Éditions Sirey

P.J.



L'HISTOIRE _ DU XXe SIÈCLE
Collection publiée sous la Direction

de Monsieur M. BAUMONT
Membre de l'Institut

Dispositions communes

à tous les volumes

- Format et caractères.

Les volumes qui composeront cette collection doivent être
de lecture facile et agréable. Pour ce faire, l'Editeur se pro­
pose de donner à cette collection l'aspect d'ouvrages de
Bibliothèque; les volumes seront d'une typographie claire et

classique et reliés toile avec des fers.
- Le format choisi est: 175 X 222.
- Les caractères typographiques sont: le Didot pour le

texte en corps 9 et en corps 7 pour les notes en bas de page.
Afin de permettre aux Auteurs de se rendre compte d'une

part de la typographie et d'autre part de l'équivalence d'une
page imprimée et d'une page dactylographiée, deux spéci­
mens sont joints à cette notice.
Le premier spécimen (No 1) donne une idée de la présenta­

tion typographique.
Le deuxième spécimen (N° 2) comprend une page pleine

imprimée et le même texte dactylographié: 10 sans interligne,
20 avec un interligne simple; le caractère de dactylographie
est le Pica.

Chaque volume comporterait environ 5 à 600 pages.

- Division de chaque volume.

Il est recommandé aux Auteurs d'adopter une division­
type pour chaque volume soit: Livres. Chapitres. Para­
graphes.



Une division plus détaillée donnerait aux ouvrages un

caractère trop pédagogique.

- Ouvrages rédigés par plusieurs Auteurs.
Certains volumes de la collection tels que ceux consacrés à

l'Amérique latine ou à l'Asie seront conçus par plusieurs
Auteurs, chacun d'eux se réservant un ou plusieurs pays.
Chaque pays fera l'objet, à l'intérieur du volume, d'un

livre.

- Disposition type de chaque volume.

1° TITRES:

- Page de titre avec le ou les noms de chaque Auteur,
suivi(s) de leur qualification (2 pages).

Plan de la collection (2 pages).
- Table des matières.
- Préface ou introduction s'il y a lieu; cette première

partie du volume sera paginée en chiffres romains.

2° TEXTE:

Le texte sera divisé comme il a été dit plus haut: Livres.

Chapitres. Paragraphes. Un sommaire placé en tête de chaque
chapitre faciliterait la lecture des volumes.
- Notes en bas de page. L'usage des notes en bas de page

est admis: il ne faudrait cependant pas en abuser.

3° TABLES:

- Bibliographie. Il est suggéré de placer, à la fin de chaque
chapitre, une Bibliographie comportant mention des ouvrages
et articles de Revues ayant trait aux chapitres ; en fin de

chaque volume, une Bibliographie générale de quelques pages
sera réservée aux Ouvrages généraux.
- Tableaux chronologiques des divers évènements.
- Glossaire. Certains volumes tels ceux consacrés à l'Asie

du Sud pourraient comporter un court glossaire.
- Index. Pour faciliter les recherches, il serait utile d'éta­

blir pour chaque volume:

a) Un index des Noms cités et des lieux géographiques.
b) Une table des cartes.



- Nombre d'études historiques ignorent les cartes, ou

celles que l'on produit sont souvent incomplètes et peu
lisibles.
La Direction de « l'Histoire du xxe siècle » désirerait que

chaque volume comporte, chaque fois que de besoin, des

cartes, des graphiques, des tableaux in-texte. Lorsqu'il s'agira
de conflits et de batailles, un schéma des opérations pourrait,
soit être inséré dans le texte, soit figurer en dépliant.
Il est recommandé aux Auteurs de numéroter les cartes et

de reporter ces numéros sur le manuscrit. Dans toute la mesure
du possible, l'envoi des cartes quelque temps avant la remise
du manuscrit hâterait l'impression de l'ouvrage.

- Des schémas d'organisation et des tableaux statistiques
illustreront le texte si besoin est.

- Cartes" schémas,
_

statistiques.

- Secrétariat.

Le Secrétariat de la Collection sera assuré par lVI. Patrice
VERGÉ aux Editions SIREY, 22 rue Souffiot, PARIS Ve.
ODÉon 07-18 et 15-76.

Imprimé en France. - IMPRIMERIE JOUVE,15, rue Racine, PARIS (é").



Présentation Typographique Spécimen de

«L'HISTOIRE DU XXe SIÈCLE»

-, LE PROBLÈME
DES NATIONALITÉS 1

A partir de 1815, et surtout de 1848, il y a eu un effort pour faire coïncider
« nation» et « Etat ». A vrai dire, e'est en France que l'idée de nationalité a été

mise en avant. L'idée de nationalité apparaît, dès l'époque de la Révolution fran­

çaise. La nation est un être collectif, supérieur à l'ancienne aristocratie et au mo­

narque. Elle est formée par un contrat volontaire, par le libre consentement des

individus. En Allemagne, la nation se forme par l'aetion d'une force intérieure,
d'un « esprit populaire », qui fait la nation indépendante et supérieure aux indivi­
dus. On voit tout de suite qu'il y a deux conceptions de nationalité.

• Les doctrines: le racisme

D'après la conception allemande du génie national, du « Volksgeist », la natío­
nalité se reconnaît à Ia communauté de langue, de coutumes et de race, au culte
de certaines traditions. Peu importe le désir des populations de vivre ou non en

commun. Il suffit qu'elles aient des caractères communs, même si elles n'en ont pas
conscience. C'est l'idée de nationalité ethnographique. Pour l'Allemand incapable
de s'évader du réel concret, les liens du sang sont seuls compréhensibles. Vrais
ou faux, ils priment tout.
Suivant la conception latine, la nation est une association d'hommes groupés

par le langage, ou des conceptions géographiques, ou ayant un même but. Pour

eux, ce qui importe, c'est la conscience de la patrie. L'idée de volonté des popu­
lations de vivre en commun est essentielle. C'est le cas de la nationalité suisse.
L'idée historique domine dans le premier cas; celle de la souveraineté populaire
dans le second.

Après 1870, l'idée nationale persiste. Les études qui précisent le sens de l'idée

l. A quoi Fustel répliquait! « La patrie c'est ce que l'on aime. Il se peut que l'Alsace soit
Allemande par la race et par le langage, mais par la nationalité et par l'esprit elle est



HIS'l'OIIlE DU XXe SIÈCLE

Elle est déportée vers la Hongrie, les Balkans. Le compromis austro-hongrois
de 1867 établit un Empire bicéphale. Désormais, l'Autriche et la Hongrie sont à

parité. Il existe des affaires communes, comme les affaires étrangères, l'armée;
des affaires quasi-communes, comme les affaires économiques. Le contrôle des
ministères communs est réalisé par deux délégations désignées par Vienne et

par Budapest. L'union, née de I'Ausgleich de 1867, est une union réelle. Le «Com­

promis» est un traité qui part d'une offre de la Hongrie, acceptée par l'Autriche,
et qui porte sur les droits constitutionnels. L'Autriche-Hongrie est devenue une

sorte de personne du droit des gens. Le droit de déclarer la guerre et de faire la

paix, le droit de légation ont été remis à l'association constituée par l'Union.

Mais l'inséparabilité prévue par la Pragmatique de 1723 est sans cesse menacée

par la fragilité de l'union économique entre les deux Etats, renouvelable tous les

dix ans. Si le compromis a renforcé la Hongrie, il a donné à la monarchie l'unité

diplomatique et militaire qui fait sa force et sa grandeur.
1868. Nouvel «Ausgleich» avec la Croatie. Des affaires étaient communes à

la Hongrie et à la Croatie-Slovénie-Dalmatie. Dan's le sein de la Diète d'Agram, la
Croatie élit les députés au Parlement de Budapest. Ces délégués ne peuvent pren­
dre part aux votes et aux délibérations que lorsqu'on délibère sur une affaire

commune, service militaire, finances, monnaie, approbation des traités politiques
et de commerce. Le pouvoir politique exécutif pour les affaires communes est

assuré par le roi de Hongrie et de Croatie. Un ministre pour Ia Croatie représente
le pays au gouvernement central. La Croatie, qui possède en propre un territoire

spécial, est un Etat souverain, qui laisse traiter certaines affaires comme les affai­

res extérieures, librement, à l'autorité centrale de Budapest.
1868 encore. La loi des nationalités - viciée par l'emploi dans le texte origi­

nal, du mot «magyar» dans deux acceptions différentes: géographique (hongrois),
racial - proclame le magyar comme la langue officielle de l'Etat, du Parlement,
du gouvernement et de l'administration, des assemblées de comitats, des tribu­
naux, de l'Université. Dans les assemblées de comitat, il est possible de rédiger les
minutes dans une seconde langue, aussi bien qu'en magyar, si un cinquième des

membres le demande. Dans n'importe. quel cas, tout membre a le droit de par­
ler dans sa langue maternelle. Les assemblées dans leurs rapports avec le gouver­
nement doivent employer le magyar, mais peuvent employer la langue des minu­

tes. Dans leurs rapports avec les autres assemblées, ils peuvent choisir entre le

magyar et une des langues officielles de leurs correspondants; dans les rapports
avec leurs propres communes ou avec des individus ou des institutions du comi­

tat, on doit employer la langue de ces derniers. Chaque individu a le droit d'user

de sa langue maternelle devant son propre tribunal communal ou de district.
Dans ce cas, le juge doit juger dans la langue des parties.
Mais, de 1874 à 1890, la lutte pour la magyarisation est très vive. Sous le

prétexte de slavisme, on supprime les gymnases slovaques en 1874. Tisza fait une



Elle est déportée vers la Hongrie, les Balkans. Le comproIl1is

austro-höngrois de I867 établit un Empir€ bicéphale. Désormais, l'Au.

triche et la Hongrie sont à parité. Il existe des affaires communes,

corMle les affaires étrangères, l'armée; des affaires quasi-communes,
conune les affaires économiques. Le oontrele des ministères conwuns est

réalisé par deux délégations désignées par Vienne et Budapest. L'union,
née de l'Ausgleich de 1867, est une union réelle. Le "Compromis" est un

traité qui part d'une offre ele la Hongrie, acceptée par l'Autriche, et

qui porte sur les droits constitutionnels. L'Autriche-Hongrie est deve­

nue une sorte de personne du droit des gens. Le droit de déclarer la

guerre et de faire la paix� le droit de légation ont été remis à l'asso­

ciation constituée par l' Union. liais l'inséparabilité prévue par la

Pragi.ùatique de I723 est sans cesse menacée par la fragilité de l't-mion

éconorrí.que entre les deux Etats, renouvelable tous les dix ans. Si le

cctnpr-omí.s a renforcé la Hon�rie, il a donné à la monarchie L' uni té di­

ploïilatique et militaire qui fait sa force et sa grandeur.

1863. Nouvel "Ausgleich" avec la Croatie. Des affaires étaient

COinmunes a la Hongrie et à la Croatie-Slovénie-Dalmatie. Dans le sein

de la Diète d'Agram, la Croatie élit les députés au Parlement de .buda­

pest. Ces délégués ne peuvent prendre part aux votes et aux délibéra­

tions que lorsqu' on d.élibère sur une affaire commune � service militaire,

finances, monnaie, appr-obat í.on des traités politiques et de com.ner'ce .

1e pouvoir politique exécutif pour le s affaires commune s est assuré par

le roi de Hongrie et de Croatie. Un ministère pour la Croatie représentE
le pays au gouve rnernerrt central. La Croatie, qui possède en propre un

territoire spécial, est un Etat souverain, qui laisse traiter certaines

affaires c oume le:s affaires extérieures, Lí.brercerrt , à l'autorité cen­

trale de Budapest.

1868 encore. La loi des nationalités - viciée par l'emploi dans lE

texte original, élu mot "magyar " dans d.eux acceptations différentes :

gsographique (hongrois), racial - proclame le matyar comme la langue
officielle de l'Etat9 du Parlement, du gouvernement et Qe l'aduinis­

tration, des assemblées de couitats, des tribunaux, de l'Université.

Dans les assemblées de coraí.tat , il est possible de rédiger les minutes

.'
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dans une seconde langue, aussi bien qu' en magyar , si un cinquième ele s

membr-e s le demande. Dans n'importe quel cas tout membre a le c1roit de

parler dans sa langue uat ez-neLl.e , Les assemblées dans leurs rapports avec

le gouvernement doivent employer le uagyar , ma.i s peuvent emp.Loyer la

Langue eles minutes. Dans leurs rapports avec les autres assemblées, ils

peuvent choisir entre le magyar et une des langues officielles de Leur s

corre spondant S ; dans le s rappor-t S avec leurs propre s commune s ou avec

cie s individus ou de s .i.nst í. tutions du C011lÍtat, on doit employer la langue
de ces derniers.Chaque individu a le droit d'user ele sa langue mater­

nelle devant son propre tribunal communal ou ele district. Dans ce cas,

le juge cioit juger dans La langue des })arties.

l-lais, cie J:.874 à 1890, la Lut te pour La magyar
í

eat í.on est très v.í.ve ,

Sous le prétexte de slavisme, on supprime les gynmases J5lovaques en 1874.

Tisza fait une

,

} t.\



Elle est déport@ -çers La Hongrie, les Balkans. Le compromis
a�Gtro-hongrois de I867 établit un Emp�re bicéphale. Désormais, l'Au­
triche et la Hongrie eont à parité. Il existe des affaires communes,
COll�e les affaires étrangères, l'armée ; des affaires quasi-cownunes,
cor�le les affaires économiques. Le contrôle des ministères communs est
réalisé par deux délégations dési�nées par Vienne et par Budapest.
L'\IDion, née de l'Ausgleich de 1807, est une union réelle. Le "Compro­
misil est un traité qui part d'une offre de la Hongrie, acceptée par
l'Aut¡"iche, et qui porte sur les droit s constitutionnels. LI Autriche­

Hongrie est devenue une sorte de personne du droit des gens. Le droit
de déclarer la guerre et de faire la paix, le droit de légation ont
été remis à l'association constituée par l'Union. �Nais l'inséparabilité
pr-évue par la Pragrüatique de 1723 est sans cesse menacée par la fragili­
té de l'union économique entre les deux Etats, renouvelable tous les
d í.x ans. Si le compr-omí.s a renforcé la Hongrie, il a donné à La monar­

chie l'unité diplomatique et militaire qui fait sa force et sa grandeur.

1868. Nouvel "Ausgleich" avec la Croatie. Des affaires étaient
COlillUunes à la Hongrie et à la Croatie-Slovénie-Dalmatie. Dans le sein
de la Diète d'Agram, la Croatie élit les députés au Parlement de

Budapest. Ces délégués ne peuvent prendre part aux votee et aux déli­
lJérations que Lörsqu

'
on délibère sur une affaire commune, service

militaire, finances, monnaie� approbation des traités politiques et de

commeroe. Le pouvoir politique exécutif pour les affaires COMnunes est

a�suré par le roi dé Hongrie et de Croatie. Un ministre pour la Croatie
représente le pays au gouve rnement central. La Croatie, qui possède en

propre un territoire spécial, est un Etat souverain, qui laisse trûi+e�
certaines affaires CODI.:1e les affaires extérieures, librement, à l'au­
tDl"ité centrale de Budapest.

1868 encore. La loi des nationalités - viciée par l'emploi dans
le texte original, du mot "magyar" dans deux acceptations différentes
géographique (hongrois), racial- proclame le magyar comme la Langue
officielle de 1 'j_:;tat, du Par-Le.nerrt � du gouve rneuerrt et de l' adminis­
tration, des assemblées de comitats, des tribunaux, de l'Université.
Dans les assemblées de comitat, il est possible de rédiger les minu­

te s dans une seconde langue, aussi bien qu
I en magyar , s í, un c í.nquí.è.ue

de s membr-e s le demande , Dans n
' .í.mpor-t e quel cas, tout membr-e a le

droit de parler dans sa langue aaternelle. Les assemblées dans leurs

rapport s avec le gouvernenent doivent empLoyer le magyar, ma
í

s peuvent
employer la langue eles minutes. Dans leurs rapports avec les autres

assemblées, ils peuvent choisir entre le magyar et une des langues
officielles de leurs correspondants ; dans les rappor-t s avec leurs

propres communes ou avec des individus ou des institutions du cOùlitat,
on doit employer la langue de ces derniers. Chaque individu a le (roit
CL I user de sa langue maternelle devant son lJropre tribunal communal. ou

de district. Dans ce cas, le juge doit juger dans la langu.e des parties

i/lais, de 1874 à 1890, La lutte pour la magyarisation est très
vive. Sous le prétexte de e.Lav

í

sme , on suppr í.me le s gymnases slovaq-ues
en 1874. Tisza fait une



Elle est déportée ·\Brs la Hongrie t les Ba'Lkans , Le compromis
austro-hongrois de 1867 établit un Emplre bicéphale. Désormais, l'Au­
triche et la Hongrie sont à parité. Il existe des affaires communes,
COilwe les affaires étrangères, l'armée; des affaires quasi-co�nunes,
OOYDllW les affaires économiques. Le corrtrôLe des ministères communs est

réalisé par deux délégations désignées par Vienne et par Budapest.
L'union, née de l'Ausgleich de 1867, est une union réelle. 1e "Compro­
mis" est un traité qui part d'une offre de la Hongrie, acceptée par
l'Autriche, et qui porte sur les droits constitutionnels. L'Autriche­

Hongrie est devenue une sorte de personne du droit des gens. Le droit
de déclarer la guerre et de faire la paix, le droit de légation ont
été remis à l'association constituée par l'Union. Nais l'inséparabilité
prévue par la Pragmatique de I723 est sans cesse menacée par la fragili­
té de l'union économique entre les deux Etats, renouvelable tous les

dix ane , Si le compz-omi.s a renforcé la Hongrie, il a donné à La monar­

chie l'unité diplomatique et militaire qui fait sa force et sa grandeur.

1868. Nouvel "Ausgleich" avec la Croatie. Des affaires étaient
coümunes à la Hongrie et à la Croatie-Slovénie-Dalmatie. Dans le sein

de la Diète d'Agram, la Croatie élit les députés au Parlement de

Budapest. Ces délégués ne peuvent prendre part a�� votee et aux déli­
bérations que lOrsqu'on délibère sur une affaire commune, service

militaire, finances, monnaie, approbation des traités politiques et de

c ommez-c e , Le pouvoir politique exécutif pour les affaires communes est

assuré par le roi dé. Hongrie et de Croatie. Un ministre pour la Croatie

représente le pays au gouver-nemerrt central. La Croatie, qui possède en

propre un territoire spécial, est un Etat souverain, qui laiss�e tr�ai_:::'_e�'_
certaines affaires comme les affaires extérieures, librement, à l'au­
torité centrale de Budapest.

1868 encore. La loi des nationalités - viciée par l'emploi dans
le texte original, du mot "magyar" dans deux acceptations différentes
géographique (hongrois), racial- pr'ocLame le magyar COWIne la langue
officielle de 1 'i:tat, du Par-Lement , du gouvernemerrt et de l' adminis­

tration, des assemblées de comitats, des 'tr í.bunaux , de l'Université.
Dans les assemblées de comitat, il est possible ele rédiger les minu-
te S dans une seconde langue, aussi bien (lu' en magyar , aí, un o

í

aqut.ème
des me.abre s le deraande . Dans n'irnporte quel cas , tout membre a le

droit de parler dans sa langue maternelle. Les assemblées dans leurs

rapports avec le gouvernenent doivent employer le magyar, mais peuvent
employer la langue eles minutes. Dans leurs rapports avec les autres

assemblées, ils peuvent choisir entre le magyar et une des langues
officielles de leurs correspondants ; dans les rapports avec leurs

propres conmune s ou avec des individus ou des institutions du conu.tat ,
on doit employer la langue de ce s derniers. Chaque individu a le ó.r-o í.t

d'user de sa langue maternelle devant SOll propre tribunal communal ou

de district. Dans ce cas, le juge doit juger dans la langue des parties

Hais, de I874 à I89û, la lutte pour la magyarisation est très
vive. Sous le prétexte de al.av.í sme , on supprí.ne les gymnases slovaques
en 1874. rrisza fait une
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TEL. ; ODEON 07-18 et 15.76

PARIS, le 26 Octobre 1965

Fabrication

PV/TP
Monsieur D.C. VILLEGAS

Apartado postal M-2I23
MEXICO I. D. F. (Mexique)

Monsieur,

Nous recevons déjà certains chapitres
du tome VII de "l'Histoire du XXème siècle",
publiée sous la direction de Monsieur BAUMONT,
tome consacré à l'Amérique latine.

Il convient donc de proposer à nos

auteurs un contrat. Et�Ñ� donné que ce volume

comporte un nomb re importan t d ' auteu r s , nous

avons décidé, en accord avec Monsieur BAUMQNW,
de proposer un droit de 30 F� par page imprimée

Si les termes de ce contrat vous

conviennent� vous seriez aimable de nous re­

tourner l'un des deux exemplaires, revêtu de
vot re si gna ture •

Pourriez-vous, d'autre part,nous
indiquer la date de remise de votre manuscrit.

Nous vous prions d'agréer, Monsieur,
l'�xpression de nos sentiments les plus
distingués.

P.J.

�ur le.

flU���! .
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fOlTlONS

SIREY

Fabrication

PV/TP
PARIS, le 26 Octobre I965

Monsieur Daniel Cosio VILLEGAS
Apartado postal M-2123
MEXICO I, D. F. (Mexique)

Monsieur,

Nous avons l'honneur de vous confirmer, par la
présente lettre, notre acceptation de la cession que vous nous
faites du droit �u et exclusif de faire imprimer, publier
et vendre, pendant tout le temps que direra votre propriété
littéraire et celle de vos ayants droit, les chapitres publiés
dans la collection "Histoire du XXème siècle", dans le tome
suivant :

Tome VII: l'Amérique Latine

"Le Mexique"

Les droits d'auteur qui vous sont alloués seront
calculés sur la base de 30 F. par page imprimée.

Les exemplaires distribués pour publicité, comptes
rendus ou hommages, ainsi que ceux qui vous seront remis gratui­
tement pour vos hommages personnels, seront, bien entendu,
exempts de droits d'auteur. Le nombre d'exemplaires réservés à
cet effet, est fixé à 30 exemplaires.

Áe règlement des droits sera déterminé d ' après
l'inventaire arrêté au 3I Décembre de chaque année.VÍI pourra
être effectué en plusieurs fois, en principe, deux mois à partir
du moment où l'inventaire annuel sera arrêté. Toutefois, si
avant que soit dressé cet inventaire, vous demandiez à recevoir
un acompte sur les ventes encaissées, nous vous donnerions
satisfaction, dans toute la mesure du possible.

Pour le cas où vous auriez besoin d'exemplaires
gratuits en supplément des exemplaires qui vous seront remis
pour vos hommages personnels et pour comptes rendus, nous vous

céderions ces exemplaires avec une réduction de 20 % sur le
prix de catalogue.

.$./$ ..



'.

Vous avez bien voulu nous assurer que vous liriez

et corrigeriez vous-même les épreuves de l'ouvrage en cours

de fabrication; nous prenons acte de l'engagement que vous avez

pris à cet égard�

Si une deuxième édition devait être envisagée,
vous vous engagez, le cas échéant, à apporter les modifications
në ce s saí re s et à la faire publier pat les Edi tions SIREY e

En vue d'assumer la continuité de cet ouvrage, il
est entendu que, dans le cas où vous ne seriez plus en mesure

de vous charger de sa rédaction, les Editions SIREY conserve�
raient le droit au titre et à la présentation, et qu'elles
pourraient dans l'avenir, publier (dans la même collection)
sous le même format et sous le même titre, un ouvrage analogue
sans qu'aucune indemnité puisse leur être réclamée pour cette

publicatione

Au cas où des autorisations de reproduction (en
Librairie ou dans les journaux ou périodiques)jde traduction ou

d'adaptation de l'ouvrage seraient demandées,vil est entendu

que nous aurions, seuls, qualité pour traiter de l'arrangement à
intervenir à ce sujet, à charge par nous de vous tenir compte
d'un pourcentage déterminé par le nombre de pages de votre contri'

bution, ce pourcentage étant calculé sur 40 % de l'ensemble des
droits. V

Pour la bonne règle, il doit être précisé que s
í

,

par suite des circonstance�, la vente annuelle de l'ouvrage
descendait au-dessous de 5 % du tirage, nous aurions le droit
de solder ou de mettre à la maculature, à notre bénéfice, les

exemplaires restants, à moins que, dûment prévenu par lettre

recommandée, vous ne préfériez acheter le lot et ce, dans un

délai de 30 jourse

Si un conflit survenait un jour entre nous, au

sujet de l'ouvrage, il est entendu que nous recourrions à

l'arbitrage du Syndicat National des Editeurs et de la Société
des Gens de Lettre s ,

conditions stipulées cièdessus
nous vous prions d'agréer,
sentiments les plus distingués.

�\ehu.r�ß
�

� AYf.:: r
'v <.) �

o

O r» .

�� �q,,"'l;t .

.

... "

-----

Nous joignons un deuxième exemplaire que vous aurez l'obligeance
de retourner signé et précédé de la mention "Lu et Approuvé" •

Espérant que les
rencontreront votre agrément,
Monsieur, l'expreàsion de nos

l' Auteur

. I
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fOlllONS

SIREY
�ªbtication
PV/TP

PARIS t Ie 26 Octobre 1965

Monsieur Danie 1 Cosio VILLEGAS
Apartado -postal M-2123
it$:q CO ...J... ,J! =F. (Mexique) .

f,¡íonsie'ur,

Nous avons 1 'honneur de vous confí.reer., par La
présente lettre) notre acceptation de la ce ss íen que vous nous
faites du droit absolu et exclusif de faire intpri-mer, publier
et vendre 'J pendant tout le temps que di re ra votre proprieté
littéraire et celle de vos ayan ts droit, les chapitres publiés
dans la collection "Histoire du XXème siêclel't. dans le tell-e
suivant :

'fome VI I -: l' Afilé rique Latine
ilLe. �1ex l.Clue ti

." ¡, -.

Les droits d' aut¢ur <lui vous sont al1euês serent
calculés sur la base de 30 F .. pal' page imprimé�.

Les exe mp l.ad re s distribués pour publicité. CGltlp-tès
rendus ou hommages; ainsi qt1t� ceux qui VOt--:.S .se ron t rends gratui­
tement pour vos hommages personne 15, seront, b í

en entendu.
exempts de droits d'auteur. Le ncab re d'exemplaires réservés à
cet effie t, est fixé il 30 exemplaires.

Le règleJileflt des droits sera déterminé d'après
PinVèf1talre arr3té au 31 Décembre de chaque année", Il pourra
être effectué en plusieurs fois, en principe t deux mois. à partir
du meaeat où 1" inventaire annue 1 sera arrêté. Toutefeis, si
avant que soit dressé cet invent.àire" aeus demandie·z à recevcâ r
un acompte sur les venus en:fZaissges� ùous vous dcnn�riQtH;
sat í.sfac t ien , dans toute là. mesure du pcssâb Ie ,

.

Pour l'è cas GÙ vous auriez beS0iit dfexemplaires
gratuits en supplément des exemplaires qui vous serGllt. remis
pour vos hommag-es- personnels et pmu' comptes rendus" nous vous
céderions ces exemplaires avec une :réduction de 20 % SUl' le
prix de catalogue�



Vous avez bien voulu nous assurer que vous liriez
et corrigeriez vous-même les épreuves de 1 'ouvrage en cours

de fa.brication ; nous prenons acte de 1 t engagement que vous avez

pris I cet égard.

Si une deuxième é.dition devait 3tre envisagée,
vous YOUS engagez � le cas échéant, à appor te r les modifications
nécessaires et à la faire publier par les Editions SIREY ..

En vue d'assumer l a continuité de cet ouvrage, il
est entendu que, dans le cas où vous ne seriez plus en mesúre
de vous charges de sa rédaction; les Edi tions SIREY conserve -

l'aient le droit au titre et à la prë sen tat.kon , et qu'elles
pourraient dans 1 t aven ir .. pub Li.er (daI1S la même collection)
sous le même format et sous le même titre, un ouvrage analogue
sans qu'aucune indemnité puisse leur être réclamée pour cette
pub .1 ieat ion.

Au cas où des a.utorisations de reproduction (en
Librairie ou dans les journaux ou périodiques) de traduction ou

d'adaptation de Itouvrage seraient demandées, il est entendu
que nous aurions, seuls, qualité pour traiter de If arrangement à
Ln te rven

í

r à ce suj e t , à charge par nous de vous tenir compte
d'un pourcentage déterminé par le nombre de pages de votre contri­
bution. ce pourcentage étant calculé sur 40 % de l'ensemble des
droits.

Pour la bonne rë gIe , il doit être précisé que s
í

,

par suite des c
í

rcons tance s , la vente annue Ll.e de l·ouvrage
descendait au-dessous de 5 % du tirage, nous aurions le droit
de solder ou de mettre à la maculature. à notre bénéfice, les

exemplaires restants, à moins que, dñmen t prévenu par lettre

recommandée. vous ne· pré fériez acheter le 1 o t e t ce , dans un

délai de 30 jours.

Si un confli t survenait un j our entre nous. au

suje t de l'ouvrage, il est entendu que nous recourrions à
.

l'arbitrage du Syndicat National des Editeurs et de la Société
des Gens de Lettres.

Espérant que les conditions stipulées c í.ëde s sus
rencont reron t votre ag rê men t , nous vous prions d ' agréer,
Monsieur, 1 'expression de nos sentiments les plus d i s t i.nguê s ,

1 "Auteur

P. S. Nous j oignon s un deuxième exemplaire que vous aurez l' ob ligeance
de retourner signé et précédé de La mention "Lu et Approuvé".



Monsieur D.C. VILLEGAS

Apartado Postal M�2123
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EL COLEGIO DE MÉXICO TELEFONOS
28-68-61

28-71-59

GUANAJUATO 125

MÉXICO 7. D. F.

DIRECCIÓN CABLEGRÁFICA COLMEX

Mexico, le 16 novembre 1965

Messieurs,

Je viens de recevoir votre lettre du 26 octobre, ainsi qu'un ori-

ginal et une copie du contrat de droits d'auteur auqu�l devrait se

conformer ma contribution sur le Mexique au tome VII: l'Amérique latine,
" ......

de l'Histoire du XXeme siecle dont vous préparez la publication.

Jl est regrettable que les auteurs ä.nvités n'aient pas connu plus
A
tot les conditions détaillées suivant lesquelles votre maison se propo-

se d'acquérir les droits de ces auteurs. En ce qui me concerne je ne

peux évidemment pas les accepter.

J 'ai toujours supposé que Lee. Edi tions Sirey ne prétendaient �

acquérir le droit de publi.cation qu'en francais, et non pas, comme je

le vois maintenant, un droit "absolu et exclusifll. J'ai,un accord de

principe avec la maison d'édition mexicaine "Hermes" à qui je dois

donner pour leur publication en espagnol tous les livres que j'élf!'ris,
.A ......

et, par conséquent, je n'ai aucun intéret a leur retirer ce droit,

et moins encore a partager avec vous ces droits qu'Hermes m'a toujours

payés pour mes livres. En outre, depuis que je me suis engagé envers

"-

vous a écrire ce chapitre, un éditeur des Etats-Unis m'a offert spon-

tanément de le publier en anglais.

Il m'est également impossible d'accepter le tarif de 30F. par page

. ", '\.._
lmprlmee que vous offrez de payer a vos auteurs, et bien davantage

A A
encore d'etre payé annuellement. Il est presque sur que la page impri-

mée rédûise de 30 a 40 pour cent l'original convenu de 100 pages dacti-



;' -: .:

lographiées, et dans ce cas la gratification totale serait entre

2100 et 1800 F. Je peux ajouter que je viens de remettre a un éditeur

américain un original de 25 pages pour un livre sur Cuba et qw'une

sorr.®e de 3750 F. m'a été versée sur le champ.

Il ne m'est pas difficile d'admettre que les conditions que vous

me proposez vous sont imposées par la réalité dans laquelle vous agis-
�.

sez, qui ne vous permet pas d'offrir de meilleures. Mais j'espere en

A

meme temps que vous comprendrez qu'un écrivain désire voir son travail

rémunéré plus largement.
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SIREY�
PARIS, le 24 Novembre 1965

Fabrication

PV/TP

Monsieur Daniel Cosio VILLEGAS

Apartado postal Mè2123
MEXICO I - D.F. (Mexique)

Cher Monsieur,

Je comprends parfaitement les objections que vous

me présentez dans votre dernière lettre datée du 17 courant,
mais il nous faut tenir compte pour la rémunération, du fait

que votre contribution serait à traduire, ce qui engage
toujours des frais assez considérables; d'autre part, je
tiens à vous indiquer que tous vos Collègues contribuant à

cet ouvrage ont accepté ce tarif.

Par exception et pour vous être agréable, nous pourrions
vous proposer 40 F. par page imprimée; mais c'est le chiffre
J imi te ,

Enfin, et quant au droit exclusif et absolu, vous

comprendrez aisément que nous ne pouvons accorder le droit
de publier dans une autre langue les diverses contributions
de nos auteurs car il est vraisemblable que l'ouvrage sera

traduit, en entier, en langue espagnole et en langue anglaise.

Ansi donc, il nous serait difficile ·de proposer à des

Editeurs anglais ou espagnols la traduction d'un volume

dont une partie a été déjà publiée dans l'une ou l'autre de
ces langues. Il est bien entendu que si de telles traductions

étaient obtenues, nous tiendrions coppte, dans le contrat,
d'une rémunération pour les auteurs.

Je vous prie de croire, Cher Monsieur, à l'expression
de mes sentiments les �èœlleurs et les plus distingués.
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